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Importance. The current problem of the Russian language perception by citizens of the Republic
of Equatorial Guinea is examined. The familiarity level of Equatorial Guineans with the Russian
language and culture, as well as their willingness to study Russian as a foreign language, is ana-
lyzed. The purpose of the study is to use a questionnaire to analyze the peculiarities of the Russian
language perception by residents of Equatorial Guinea, as well as to identify ways to overcome
possible difficulties in the study of Russian as a foreign language by Equatorial Guineans at the in-
itial stage.

Materials and Methods. The results of a survey conducted among of the Republic of Equatorial
Guinea residents, which made it possible to formulate recommendations for teaching Equatorial
Guineans the Russian language and forming a positive image of Russia as a great power in stu-
dents, are presented. The respondents included 9 men and 17 women aged 19 to 28.

Results. The study identified the motives of the Republic of Equatorial Guineacitizens to study
Russian. The survey showed a high interest level in learning foreign languages, including Russian,
as well as a positive attitude towards the Russian Federation, but at the same time revealed an al-
most complete absence of associations with Russian culture among the respondents. 100 % of re-
spondents consider it necessary to study Russian, as it will help in their professional activities. At
the same time, 19 % of respondents do not have Russian culture knowledge, which proves the
need for its further popularization. Although 69 % of respondents consider Russian difficult to
learn, they show a high willingness to learn it.

Conclusions. The theoretical value of the obtained results is due to the fact that the study allowed
to identify the main perception features of the Russian language by residents of the Republic of
Equatorial Guinea who began to study it. Both the questionnaire created by the authors and the
recommendations for teaching Russian to Equatoguineans developed on the survey basis is of
practical importance.

Keywords: Russian language, Russian culture, the Republic of Equatorial Guinea, teaching Rus-
sian as a foreign language, questionnaire, perception of Russia
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AKTyaJbHOCTb. PaccMoTpeHa akTyanbHasi pobiieMa BOCIPHUSATHSI PYCCKOTO S3bIKa TpakIaHAMHU
PecrryOimmkn DxBaTopuanbHas ['BuHes. Brur moaBeprHyT aHamu3y ypoBEHb 3HAKOMCTBA J3KBATO-
TBUHEUIICB C PYCCKHUM SI3BIKOM H KYJIBTYPOH, a TaK)Ke X TOTOBHOCTH M3ydaTh PYCCKHH KaK MHO-
cTpaHHEIH. Llens mcciaeqoBaHus — C MMOMOIIBI0 aHKETHPOBAHKSI MTOBEPTHYTh aHAIN3Y OCOOCHHO-
CTH BOCHPHSATHS KUTEIIMH DKBaTOPHAIbHON [ BHHEE pyCCKOTO sI3bIKA, a TAK)KE 0003HAYHUTH ITyTH
MIPEOJI0NEHMS] BO3MOXKHBIX TPYIHOCTEH B M3YUYEHHUN SKBATOIBUHEHIIAMH PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHO-
CTPaHHOTO Ha HaYaJILHOM JTarle.

Martepuagnl u MeToabl. [[prBeIeHbI pe3yIbTaThl aHKETUPOBAHHUS, TPOBEICHHOTO CPENIN KUTETEH
Pecniybnmukn DxBatopuanbHasi [BUHES W MO3BOJMBIIETO CPOPMYITUPOBATH PEKOMEHIAIMU IO
00yYEHHIO SKBATOTBUHEHIIEB PYCCKOMY SI3BIKY M (POPMHUPOBAHUIO ¥ OOYUYAIONTUXCS MO3UTHBHOTO
o0pasa Poccun kak BenmmKou JepikaBbl. B 4UCIIO pecOHICHTOB BOIUTH 9 MYX4HH U 17 KEHIINH B
Bo3pacTte oT 19 1o 28 ner.

Theory and Methods of Teaching Russian as a Foreign Language 13 15
Teopust 1 MeToANKa 00YUEHHUS PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY


https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-5-1314-1324
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-5-1314-1324
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2024-29-5-1314-1324
mailto:shurupova2011@mail.ru
https://orcid.org/0000-0002-7220-2029
https://orcid.org/0000-0001-6987-9883

Sushkova N.A., Shurupova O.S. “A curiosity that I want to discover for myself...” ...
Cywrosa H.A., LLypynosa O.C. «/IukoBUHA, KOTOPYIO Sl XO4Y OTKPBITH IS CEOSI...». ..

Pe3ysbTarsl. B x071€ nccneioBanus ObUTH BEISIBIICHBI MOTHBEI TpaxJaH PecmyOnukn DkBaTopHas-
Has ['BuHes U3ydaTb pycCKUM S3bIK. AHKETUPOBAHME IIOKA3aJI0 BHICOKUN YPOBEHb 3aMHTEPECOBAH-
HOCTH B U3Y4EHNH HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, B TOM YHCIIE PYCCKOTO, @ TAKKE MOJIOKUTEIBHOE OTHOIIIE-
Hue K Poccuiickoit @enepannu, 0JHAKO MO3BOJIMIO BMECTE C TEM BBISIBUTH IIOYTH IIOJIHOE OTCYTCT-
BHE y PECTIOHJICHTOB aCCOLMAINHN, CBA3aHHBIX C PYCCKOW KynabTypor. 100 % ONpoIIeHHBIX CUUTAIOT
HEO0O0XOJMMBIM M3y4aTh PYCCKHUIl S3bIK, HOCKOJILKY 3TO MOMOXKET B UX HPO(ECCHOHAILHON AesTeIb-
HocTH. IIpu 3ToM 19 % pecnioHIeHTOB HE MMEIOT 3HAHUM 0 PYCCKOM KyJbType, UTO JOKa3bIBaeT He-
00XOAMMOCTH €€ JalbHelmel nomynspusann. XoTs 69 % pecroHIeHTOB CUUTAIOT PYCCKHH S3BIK
TPYAHBIM JUIS U3Y4€HUs, OHU IPOSBIAIOT BEICOKYIO TOTOBHOCTD K €r0 U3yUYEHHUIO.

BoiBoabl. Teopernueckas LEHHOCTh MOJYYEHHBIX Pe3yJbTaTOB OOYCIIOBJIEHAa TEM, YTO HCCIEO0-
BaHME MO3BOJIMIIO BBISIBUTH OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH BOCIPHUSATHS PYCCKOTO SI3bIKa )KuUTeIsIMU Pec-
myOnuku DKBaTopuanbHas [ BUHEs, KOTOpBIE MPUCTYIHIM K €T0 M3y4eHHo. [IpakTudeckyio 3Ha-
YHMOCTh NPEACTABISIOT KaK CO3JJaHHAs aBTOPaMHU aHKETa, TaK M pPa3pabOTaHHBIC HA OCHOBE MPO-
BE/ICHHOTO aHKETHPOBAHMS PEKOMEH/IAINHU 110 00YIEHHIO SKBaTOTBUHEHIIEB PYCCKOMY SI3BIKY.

KiroueBble cjioBa: pyccKHMl S3BIK, pycckas KynbTypa, PecnyOmmka DkBaTopuanbHas [ Buned,
IpernojaBaHue PyCCKOro Kak HHOCTPaHHOT0, aHKeTUPOBaHue, Bocnpuarue Poccun

KondaukT nHTEpecoB. ABTOPHI 3asBISIIOT 00 OTCYTCTBUHM KOH(IMKTa HHTEPECOB.

BuaaronapHoctu u ¢punaHcupoBaHue. CTaThsl MOATOTOBJIEHA B PAMKaX BBIIOJIHEHHUS TOCYAAPCT-
BEHHOT0 3ajaHusi MunucrepcTBa npocsenienus Poccuiickoit @enepanuu 2024 roga Ha temy «Pe-
cypcHoe, MH(POPMAIIMOHHO-TEXHOJIOTHYECKOE W HAayYHO-METOIMUYEecKoe obecredeHne odpa3oBa-
TENBHOH NEeATeNbHOCTH U YIPABJICHHUSI CHCTEMON 00pa30BaHMs B LENIX OpPraHW3allMU M pean3a-
IIMM MEPONPHUITHH MO pacIpOCTPAHEHUIO JIYYIINX MPAKTHK POCCHHCKOTO 0Opa3oBaHUs B paMKax
MEKAYHapOIHOTO COTPYAHUYECTBA B chepe 0Opa3oBaHus, HAIIPaBICHHbBIX Ha MPOJBIDKEHNE 00pa-
30BaHUS Ha PYCCKOM SI3bIKE, a TAKKe MOAIEPHKKY M3yUeHHsI pyccKoro s3bika B Pecy0inke Kame-
pyH, Pecriyonmuke DkBatopuanbhas ['Bunes u Llenrpansaoadprukanckoit Pecriyonuke», cornamie-
Hue Ne 073-03-2024-074/3 ot 14.03.2024.

Braan B crareio: H.A. CymikoBa — 001asi KOHIICIIIUS CTaThH, OTOOP MCIBITYEMBIX B HAYYHOE
uccieoBaHue, 00pabOTKa 4acTH Pe3ydbTaToOB HMCCIEAOBAHMS, HAIMCAHUE YaCTH TEKCTa CTAaThH.
O.C. lllypynoBa — NMOWCK ¥ aHAIN3 JHUTEPATyphl, 00padOTKa YacTh Pe3yabTAaTOB MCCIEIOBaHMA,
aHaJIM3 TIOJyYSHHBIX PE3yJIbTATOB HUCCIIEIO0BAHNUS, HAMCAHNE YacTH TEKCTa CTaThH.

Hasa uuruposanus: Cywxoea H.A., llypynoséa O.C. «JlukoBuHa, KOTOPYIO 5 XO4y OTKPBITH IJIs
ce0sl...»: pyCCKHH SI3bIK B BOCIIPUATHH IpakaaH Pecny0inku DkBaropuanbHas ['Bunes // BectHuk
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IMPORTANCE example, T.S. Denisova analyzed in details

“the peculiarities of socio-political devel-

At present, more and more Asian and
African countries are seeking productive
cooperation with Russia in the field of
economy, culture, science, education,
which, according to researchers, in the long
term can contribute to the sustainable devel-
opment of our country [1]. However, a mu-
tually beneficial dialog between our coun-
tries is possible only if Russian specialists
thoroughly study the main features of life in
African countries, which is the subject of a
number of works by modern scientists. For

opment and evolution of political and eco-
nomic development in Republic of Equato-
rial Guinea” [2, p. 9]. K.A. Kameneva stud-
ied the tourist potential of Cameroon, which
“allows it to really summarize many charac-
teristics of the continent, as a result of which
some people call it Africa in miniature” [3,
p. 622]. G.M. Kostyunina studies the inte-
gration processes on the African continent,
which began “back in the colonial period”
[4, p. 35]. O.V. Konstantinova describes in
detail the peculiarities of integration pro-
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cesses in Central Africa [5, p. 48], which,
due to political instability, are going “very
slowly” [6, p. 23]. V.N. Shitov analyzes the
possibilities of economic integration in Cen-
tral Africa, which “are being developed in
modern conditions within the framework of
two existing interstate unions in the subre-
gion — the Economic Community of Central
African States and the Economic and Mone-
tary Community of Central Africa” [7, p. 57].
M.V. Ledeneva and T.A. Plaksunova study
the prospects of economic development of a
number of African countries located in the
“least industrialized region of the world”
[8, p. 129]. Finally, E. Tokarev analyzes
the possibilities of using “soft power” in
Africa [9, p. 192].

The state of Equatorial Guinea is of par-
ticular interest in the current situation. This
state, which for centuries was under the
power and influence of Spain, for a long
time was not included in the zone of inter-
ests of our country and remained poorly
studied. Now, however, there is a large
number of works by domestic scientists who
analyze the possibility of ensuring sustaina-
ble partnership relations between Russia and
the Republic of Equatorial Guinea. For ex-
ample, V.O. Dubinin describes the educa-
tion system in Equatorial Guinea, whose
citizens “are trained in the Russian Federa-
tion, for example, at the Military Institute of
Physical Culture” [10, p. 154]. LA.N.M. Ana
addresses the analysis of relations between
the Republic of Equatorial Guinea and the
Russian Federation and their prospects [11,
p. 55]. A.A. Boltaevsky and A.A. Yarina
trace “the difficult historical path made by a
young country” — the Republic of Equatorial
Guinea — and conclude that the large oil
fields of this country will attract more and
more players on the world stage [12, p. 3].
The analysis of the economic situation in the
Republic is presented in the works of

V. Gusarov and L.N. Kalinichenko, who see
the main obstacle to economic development
of the country in “the attitude of the em-
ployees of already built plants and factories
and currently under construction enterprises
to work and fulfill their professional duties”
[13, p. 52], and A.l. Tope, drawing attention
to the “demographic problems of the coun-
try” [14, p. 84]. V.M. Shelyuto studies the
consequences of Spain's colonial policy in
Equatorial Guinea, including those related
to the activities of the Catholic Church [15,
p. 175].

At present in this country, which earlier,
as studies show, was in the zone of stable
influence of the West, a special center has
been created in which the study of the Rus-
sian language is possible. There is a high
demand for teaching the Russian language
to the equatoguineans, that is why in the
domestic science there have recently ap-
peared works in which the prerequisites of
studying Russian culture by the inhabitants
of the Republic are investigated and the
methods of teaching them Russian as a for-
eign language are substantiated. Thus,
I.Y. Kotova investigates the possibilities of
using the language cultural component of
teaching Equatoguineans Russian as a for-
eign language on the example of the manual
“Walking around Moscow” by V.G. Ka-
sarova and L.S. Kremenetskaya [16, p. 273],
and O.S. Shurupova and N.A. Sushkova de-
scribe “the main tasks and prerequisites for
teaching the Russian language to the resi-
dents of the Republic” [17, p. 1501]. At this
stage, there is a need to provide the educa-
tional process in Russian with specific mate-
rials, in this regard, the study of the peculi-
arities of perception of the Russian language
by Equatoguineans, which will allow to
choose the best methods and techniques of
teaching and correct possible errors, is of

Theory and Methods of Teaching Russian as a Foreign Language
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The aim of the study is to analyze the
peculiarities of Equatorial Guineans' percep-
tion of the Russian language and to identify
ways to overcome possible difficulties in
learning Russian as a foreign language by
equatoguineans at the initial stage.

MATERIALS AND METHODS

In the process of this work, a question-
naire survey was conducted among 26 stu-
dents of the Russian language center opened
in Malabo. In order to find out the peculiari-
ties of the perception of the Russian lan-
guage by Equatoguineans who do not yet
know Russian at a level sufficient for under-
standing complex questions and answering
them competently, the authors developed a
questionnaire in Spanish. The respondents
included 9 men and 17 women between the
ages of 19 and 28. 15 were students at the
National University of Equatorial Guinea, 4
were pursuing professional education and/or
working, and 7 were currently engaged only
in Russian language study. In the course of
studying the data obtained during the ques-
tionnaire survey, a systematic approach was
used, as well as general scientific methods
of analysis and synthesis.

RESULTS AND DISCUSSION

The first part of the questionnaire was
devoted to the study of the attitude of Equa-
toguineans to foreign languages. For the ma-
jority of respondents, Spanish is their native
language (88 %), 12 % speak Fung. All na-
tive Spanish speakers noted their own high
proficiency in it, while Fang speakers admit-
ted that they rarely need to use their native
language to communicate, and this leads to
the fact that they experience certain difficul-
ties communicating in their seemingly na-
tive language.

Since it is compulsory for residents of
the Republic to study foreign languages at
school, all respondents studied at least one
foreign language (French — 38 %, English —
8 %, English and French — 54%). However,
the results of learning were not always satis-
factory: 27 % of respondents admitted that
they still do not know any foreign language,
58 % speak French, 27 % — English, and one
person each speak Fang and Bubi as foreign
languages. At the same time, absolutely all
respondents are interested in foreign lan-
guages and believe that learning another
language is necessary in the modern world.
Arguing their point of view, they noted that
the possession of foreign languages “allows
communicating with representatives of other
cultures expands professional opportunities,
enriches personal experience”. According to
the majority of respondents, “language is a
tool that unites people from different coun-
tries and promotes cooperation, which is
especially important in the context of glob-
alization”. When asked why respondents
want to study a foreign language, the fol-
lowing answers were received (some of the
respondents gave several reasons at the
same time):

— want to easily communicate and es-
tablish friendly relations with people from
other countries — 42 %;

— want to understand the mentality of
other people, the differences between us and
learn to exist in harmony — 8 %);

— want to learn new culture, new cus-
toms broaden my horizons — 27 %;

— want to improve my abilities, raise
my professional level, and get new experi-
ence — 31 %j;

— want to find a better job — 27 %;

— want to work as a translator — 8 %;

— want to contribute to the develop-
ment of my country — 4 %;

Tambov University Review. Series: Humanities, 2024, vol. 29, no. 5, pp. 1314-1324
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— itis necessary for studying — 4 %.

Two of them found it difficult to formu-
late a specific reason and are studying the
language “just in case”, hoping that it will
“come in handy in the future”. It is interest-
ing that when answering the next question
of the questionnaire: “Will knowledge of the
Russian language help you in your profes-
sional activity?” all respondents gave an af-
firmative answer. — all respondents an-
swered in the affirmative. It should be as-
sumed that the main motivation for learning
a foreign language by the citizens of the Re-
public of Equatorial Guinea is the possibility
of professional growth and, as a result, the
improvement of their financial situation, as
well as the possibility of acquiring new
knowledge, expanding their horizons and
social circle. In this regard, the Russian lan-
guage has chances to gain popularity in this
country and become one of the most studied
foreign languages.

The second part of the questionnaire
contained questions that were supposed to
help find out the attitude of Equatoguineans
to Russian culture. All respondents indicated
that they were interested in Russian culture.
In describing their associations with the
concepts of Russian language and culture,
most respondents spoke of “the richness of
literature, folk music, dance, architecture,
and fascinating history.” Interestingly, sev-
eral people noted that “Russia's language
and culture broadcast the idea of integration
and cultural diversity, while preserving na-
tional characteristics.” For residents of a
country whose population consists of sever-
al ethnic groups, this attitude is of great im-
portance. In addition, several respondents
attributed knowledge of Russian to the pos-
sibility of helping cooperation between the
two states.

When asked why the Respondents de-
cided to study Russian, one stated, “Russian

language and culture is a curiosity that |
want to discover.” For most residents of the
Republic of Equatorial Guinea who know
little about Russia, the Russian language is
indeed a “curiosity,” but it is important that
they are quite ready to get acquainted with a
new and rather complex language system. It
is necessary to support this desire to “dis-
cover” Russian language and culture.

The fact that many respondents reported
personal acquaintance with students who
studied in our country seems very favorable
for the spread of the Russian language in
Equatorial Guinea. They told the respond-
ents a lot about their impressions of life in
Russia. These respondents, who have ac-
quaintances who were educated in the Rus-
sian Federation, want to follow their exam-
ple and believe that knowledge of Russian
will help them to obtain a quality higher ed-
ucation. 12 % of respondents stated that
their interest in Russia is explained by the
appearance of the Center in Malabo, where
they now have the opportunity to get ac-
quainted with Russian culture. They are mo-
tivated to study Russian language and cul-
ture by active communication with teachers
from Russia. It seems that the personality of
the teacher who teaches the Equatoguineans
the Russian language can also play a signifi-
cant role in its popularization.

It can be emphasized that in addition to
the prestige of the Russian language, which
opens access to quality education, the factor
that influenced the choice of the Russian
language was its aesthetic qualities. About
10 % of respondents study this language be-
cause they found it beautiful. Its melody and
complexity became an additional reason to
learn Russian.

However, 19 % of the respondents, de-
spite learning Russian, could not articulate
the reasons why they chose this language
and did not reveal any knowledge of Rus-

Theory and Methods of Teaching Russian as a Foreign Language
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sian culture. This shows that it is necessary
to carry out further systematic work to
popularize the Russian language.

The answers to the question “Do you
know any famous Russian writers/poets?”
were not very diverse. Although 73 % gave
an affirmative answer, not all of them could
recall specific names. The majority of re-
spondents named A.S. Pushkin (42 %),
some of them even remembered the dates of
his life and emphasized his importance for
Russian literature. Other names included
M.Yu. Lermontov (8 %), N.V. Gogol (8 %),
and A.P. Chekhov (4 %). It is surprising that
one person cited Grand Duke Sergei
Alexandrovich as an example. Perhaps he
read some literature about the life and tragic
death of this Moscow governor-general,
which made a strong impression on him.
Unfortunately, none of the respondents
named either F.M. Dostoevsky or L.N. Tol-
stoy, who are the most popular Russian
writers among foreigners. Apparently, the
country’s residents do not know Russian
literature very deeply, the treasures of which
could be revealed to them if they were pro-
ficient in the Russian language. If Europe-
ans are motivated to learn Russian by the
desire to read great Russian books in the
original, it is different in the case of Equa-
toguineans.

Ecuatoguineans do not expect that
communication with representatives of an-
other country and culture will be easy.
Among the perceived difficulties they name:
lack of knowledge of the language (62 %),
with some talking about specific language
aspects (grammar — 8 %; writing, profes-
sional terms, jargonisms — 8 %; pronuncia-
tion, fluency — 12 %). 15 % think that prob-
lems may arise due to ignorance of customs,
social norms and cultures. One respondent
admitted that it would be difficult for him to
establish first contact with new people.

All respondents have already started
learning Russian. Therefore, they have al-
ready formed a certain opinion about its dif-
ficulty. 69 % find Russian difficult to learn
because it is very different from their native
language. 12 % think that Russian is not
very difficult for those who are motivated to
learn it and have time to work on them-
selves. 15 % admitted that they have no dif-
ficulties at all in learning Russian.

The answers to the question: “What top-
ics would you like to discuss in Russian?”
are very diverse. — are characterized by great
diversity. The most frequently mentioned
topics were “Culture and way of life in Rus-
sia, Russian literature” (15 %), “Society”
(8 %), “Health, medicine, public health”
(8 %), “Climate, global changes” (8 %) and
“Nutrition” (8 %). Other answers were:
“Diplomatic relations”, “Racism”, “Reli-
gion”, “History”, “Learning foreign lan-
guages”, “Business world”, ‘“Personnel
management”, “Finance and accounting”,
“Telecommunications”, “Technology”,
“Electricity”, “Sports”, “Beauty”, “Dance”.
Thus, the residents of the Republic are inter-
ested in the culture and lifestyle of Russian
people. It can be assumed that such a variety
of answers testifies not only to the wide
range of interests of young Equatoguineans,
but also to the fact that they consider learn-
ing Russian useful for further studies and
professional career.

One of the questions of the question-
naire was related to the favorite type of ac-
tivity in the process of learning Russian. As
it turned out, different types of activities can
be used at Russian language lessons. Thus,
8 % of respondents stated that they like all
kinds of tasks. The overwhelming majority
of respondents (77 %) like to read and trans-
late texts in Russian, 65 % like to perform
written tasks, 58 % like to answer questions
from the teacher, and 54 % like to listen to
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texts. Active language activities are less fa-
vored by the Equatoguinean audience:
42 % want to express their opinion on a cer-
tain topic, 38 % want to retell texts, and
27 % want to participate in discussions of
current topics.

This attitude towards learning a foreign
language can be explained by existing prac-
tices in the education system of the Republic
of Equatorial Guinea. Learning material at
school usually consists of copying and re-
peating the material after the teacher. As a
result, students are not ready or able to ex-
press their own opinions or create original
texts. This feature should be taken into ac-
count in the process of working on compre-
hension tasks, gradually increasing their
complexity and offering students supports
that they can use, creating first small and
then larger statements in Russian.

All respondents are willing to devote a
significant amount of time to learning Rus-
sian. Only 8 % said that 3 lessons a week is
enough for them, 15 % prefer to attend les-
sons 4 times a week. Half of the respondents
are ready to study 5 times a week, taking a
break on weekends. 15 % believe that daily
work is necessary for effective results. Such
enthusiasm for learning Russian inspires
optimism and hope for successful results. At
the moment the Russian language is not
taught in schools and universities of the Re-
public. It is thought that it would be expedi-
ent to introduce a course of Russian lan-
guage at the level of basic secondary educa-
tion, high school, as well as one of the dis-
ciplines of higher education, at least as an
optional discipline.

Since there is a lack of professional
Russian language teachers in the Republic,
the last question of the questionnaire was:
“How do you feel about studying Russian
online?”. The overwhelming majority of re-
spondents (92 %) consider this type of

learning unacceptable for them. In their
opinion, online learning is less effective be-
cause learners perceive information worse.
Equatoguineans prefer personal communica-
tion and the opportunity to interact in a
group, they believe that such work contrib-
utes to individual and collective develop-
ment. Only 8 % are ready to study online,
but they note that such work will take more
time to achieve results. The Russian lan-
guage is quite difficult to learn, so at the ini-
tial stage it is necessary to prepare the stu-
dents for painstaking work on studying the
system of sounds, letters, grammatical phe-
nomena, which is complex and new for
Equatoguineans. It is important to form in
students a moral readiness to learn complex
rules of grammar and large blocks of unfa-
miliar vocabulary. An important role here
can be played by a professional teacher who
will not only explain complex linguistic
phenomena, but will also be able to interest
and inspire students. Special attention
should be paid to the Cyrillic alphabet,
which is completely unfamiliar to most po-
tential learners in Equatorial Guinea. It
should be compared in detail with the Latin
alphabet, pointing out the similarities and
differences between the individual letters. A
series of exercises can then be used to have
learners write their names and the names of
their home towns and villages in the Cyrillic
alphabet. It is important to offer students to
read first Russian names and the names of
Russian cities where they might like to visit,
and then short texts. For example, you could
first ask students to read captions to pictures
of animals, plants, and cultural monuments
of Russia, then signs and short advertise-
ments in Russian, then short sayings of Rus-
sian writers and quotations from their
works, etc.

The system of sounds of the Russian
language may also seem difficult for Equa-
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toguineans to master, and at the initial stage
systematic work on the pronunciation of in-
dividual sounds and sound combinations
typical of the Russian phonetic system is
necessary. Each lesson at the initial stage can
begin with a phonetic warm-up, having iden-
tified by experience the most difficult for
Equatoguineans combinations of Russian
sounds and saying these combinations aloud.
Citizens of the Republic of Equatorial
Guinea can be introduced to the cultural her-
itage of the language they are studying by
using short Russian proverbs and sayings,
which can serve as illustrative material in
lessons. Of particular importance in this
plan is the comparative aspect, which allows
foreign students to comprehend the similari-
ties and differences in Russian and native
culture. Such learning gives students the op-
portunity not only to understand the culture
of the target language, but also to realize the
value and originality of their own culture.

CONCLUSION

The questionnaire showed that indige-
nous languages in the Republic of Equatori-
al Guinea have been virtually supplanted by
Spanish, French and English. Until recently,
careers were possible only for those Equa-
toguineans who spoke Spanish. However,
there is now a favorable situation for Equa-
toguineans to learn Russian. It is important
that Russia has never hindered the develop-
ment of national languages and cultures,
which means that it will retain respect and
cherish the culture of the Republic of Equa-
torial Guinea. It is ready to act as a worthy
partner that respects the culture of Equatori-
al Guinea. It is important that the inhabitants
of the Republic realize that the study of the
Russian language, connected with a friendly

and powerful state, attractive for partnership
relations, can provide them and their fami-
lies with a successful future.

The Russian language in the future can
become one of the foreign languages offered
for study in Equatoguinean schools and uni-
versities, the knowledge of which will pro-
vide an opportunity to receive a high-quality
education, necessary for a good career. Dur-
ing further study of the Russian language, it
IS important to use passages from Russian
literature for reading, especially since the
survey has shown that Equatoguineans are
eager to read texts in Russian. It seems that
at the initial stage of acquaintance with the
Russian language, excerpts from the works
of A.S. Pushkin, whose personality may be
of particular interest to the Equatoguineans
due to the fact that the ancestor of the great
Russian writer was of African origin, can
serve as a teaching material. Texts dedicated
to Russia's great people can also be a source
of knowledge about Russian culture. By
learning more about great Russian writers,
artists, musicians, military leaders, etc.,
equatoguineans will be motivated to learn
more about the language and culture of the
country where such people lived and
worked.

Now there is every chance that partner-
ship relations, including scientific and cul-
tural exchange and mutually beneficial co-
operation, will develop between the Russian
Federation and the Republic of Equatorial
Guinea. Further formation of a scientific and
theoretical basis for the promotion of the
Russian language and the expansion of the
Russian cultural and educational space in
this state can help to ensure such interaction.
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